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BAYAAN TIRSI:- 225/2015
BAYAAANKA WAXKA-BEDELKA
BAYAANKA DIB-LOO HABEEYAY EE
MAAMULKA MAALIYADDA
DAWLADDA DEEGAANKA
SOOMAALIDA

Maadaama o0 ay lagama maarmaan
nogotay in wax ka bedel lagu sameeyo
bayaanka dib loo habeeyay ee maamulka
maaliyadda dawladda deegaanka
soomaalida, bayaan tirsi: 110/2004 T.I,

Hadaba, iyada oo la raacayo qodobka 49
(3, B) ee dastuurka dib loo habeeyay ee
dawladda deegaanka soomaalida waxaa la
bayaamiyay sidan:

QAYBTA KOOWAAD
GUUD AHAAN

Qodobka 1% Cinwaan Gaaban

Bayaankan waxa logu yeedhi Kkaraa
“Bayaanka waxka-bedelka bayaanka

dib loo habeeyay ee maamulka
maaliyadda  dawladda  deegaanka
Soomaalida, bayaan tirsi: 225/2015”
Qodobka 2% waxka bedel

bayaanka dib loo habeeyay ee maamulka

maaliyadda dawladda deegaanka
= 110/2004,

waxaa lagu sameeyay wax ka bedelkan:

Soomaalida, bayaan tirsi:
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PROCLAMATION No. 225/2023

A PROCLAMATION TO AMEND THE
SOMALI REGIONAL STATE REVISED
FINANCIAL ADMINISTRATION
PROCLAMATION

WHEREAS, it has become necessary to
amend the Somali Regional State revised
Financial Administration Proclamation no
110/2012 G.C;

NOW, THEREFORE, in accordance
with Article 49(3,A) of the Revised
Constitution of the Somali Regional State,

it is hereby proclaimed as follows:

PART ONE

GENERAL
1. Short Title
This proclamation may be cited as the
“Somali regional state revised financial
administration (Amendment)

Proclamation No. 225 /2023”.

2. Amendment

The Somali Regional State Revised
Administration Proclamation
No. 110/2012 is hereby amended as

follows:

Financial
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1. Qodob hoosaadyada (10), (11), (13),
(17) iyo (22) ee Qodobka 2% ee
bayaanka ayaa la tiray waxaana lagu
bedelay godob hoosaadyadan:

10)

11)

13)

17)

22)

“Muddo dheeraynta’’> waxaa loola
jeedaa muddo sodon maalmood ah
00 ka bilaabanta 1% Hamle o0
gaansheegyada (invocies) la helay
shagooyinka mashaariicda la gabtay

sannad Miisaaniyadeedkii
dhamaaday lagana bixinayo
gorshaynta miisaaniyadda
mashaariicda sannad

miisaaniyadeedkii hore.

“Miisaaniyad dheeri ah” waxaa
loola jeedaa miisaaniyadda la
ansixiyo marka ay timaado dakhli
dheeri ah oo ka baxsan miisaaniyad
hore loo meel-mariyay o0 loo
baahday in lagu fuliyo shagooyin
dheeri ah ama marka miisaaniyaddii

loo goondeeyay shagooyinka
dawladda si loogu qabto ay ku
fillaan waydo.

““Qaamaha Kkale”’ loola
jeedaa xisaab kasta oo ay dawladu
ku leedahay cid kale, oo aan ahayn
cashuur, dulsaar ama ganaax
cashuureed.

waxaa

“Saamaxid’’> waxaa loola jeedaa
cafis la cafiyo ama laga dhaafayo
canshuuraha, dulsaarka, ganaaxyada
cashuureed ama gaamaha kale ee la
urursho ee ay waajib tahay in la
siiyo dawladda deegaanka.
“Miisaaniyad wareejin” waxaa
loola jeedaa dhag-dhagaaq
miisaaniyadeed oo la fasaxay lagana
wareejiyo xafiis-dawladeed, madax-
xisaabeed, madax-xigeen-xisaabeed,
mashruuc ama god xissaabeed ama
gaybaha muhiimka ah ee
miisaaniyadda caadiga ah oo ay ku
jirto miisaaniyadda keydka ah loona
wareejiyo xafiis, madax-xisaabeed,
madax-Xxigeen xisaabeed, mashruuc
ama god xisaabeed kale.

1. PAPE. A7$x 2 0N ATPRTF

(10), (11), (13), (17) AT (22)

TCHE  NTP+AT A8H 0N
ATPRT AHhtPa: :
10/ eFCE AW TAF NALD-

PNET 0% nhtheay  TNgE
00 TR MR TCEEAT  JC
NtPPH PN PhTH\ h&P
e hAdD 90} O Trosa%
PI0N  TOEA™ megR P TCBAt
NEF AL PaNLANTt NATH 1 $7
B9 PAM-30 $5F LH Yy OE
V117 M e NE . Tt NNET
Q% ADDeut L PF AR RAP
hel$m 7N, NEF NAL ATHMAN
meg®  Paxh, NET  PARRPAT
Padost L NI @SR
PeLem Paxh, NET N& NATYr
NPT PORLP +aEy NET 7%

V13/ v ANE N, YART 7 > TR

hFhn A7 NN AR htm
ME MR ek, NATPC ANAN
et Ahdd PN TFFayR
77HN 7 0%

V17 IR AT ARAN
Mot dhdd PANTE- hNTE
NFh A2 P+tm\% MALT O%sh,
@™ ANF AN LANTT  aor
MeFR TR TERL 7 O%

V'22/ V7 eNET HOEE’ ' AT hATE
ausp Nt MR AA TP N
NATE  TCI49% 0 TCoIL9%
TCEAT MR PABNG ¥k, PT PT
NSt ANA AT NATHY @AM

NYAN  d®N 828 R78U9n
hapfnNe? NEF AL POR/9
P+l PNET HORE 7 a%

1. Sub-articles (10), (11), (13), (17) and

(22) of Article 2 of the proclamation are

deleted and replaced by the following

©10). ““Grace Period’’ means the thirty

days period commencing on Hamle 1
of the Ethiopian Calendar during
which invoices received for capital
activities of a program, sub-program
or project carried out in the previous
fiscal year may be paid from the
previous fiscal year’s capital budget
of the program, sub-program or

project;

’11/. “*Supplementary budget” means

13)

budget approved to collect additional
revenue beyond the revenue already
the

Government to be carried out in a

approved for activities of
fiscal year or in situations where
budget is required for an activity of
the Government to which expenditure
budget is not approved or where the
expenditure budget approved for an

activity is not sufficient;

‘Other receivables” means

the

any

amount owing to Federal

Government other than tax or interest

or penalty on tax;

’17) “’Remission”’ means the discharge

or release from taxes, interests and

penalties on taxes ‘or other
receivables;
”22). “Budget transfer’ means an

authorized transfer of budget from
one public body to another public
body, between and among
programs, sub-programs, projects or
of

expenditure administered by public

main  activities recurrent
bodies as well as from contingency

budget.
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2. Waxaa godobka 2% ee bayaanka lagu
daray labadan qodob hoosaad o0
nogonaya (32) iyo (33) halka godob
hoosaadyadii sii jiray ee (32) iyo (33)
loo akhriyi doono (34) iyo (35):

(32). “Cashuur” iyada oo la raacayo
ujeedada bayaankan waxaa loola
jeedaa cashuurta dadban iyo
midda tooska ah ee sharcigu
baneeyay in ay ururiso ama ururin
karto dawladda deegaanka
soomaalida.

(33).“Waaxyaha maamulka
maaliyadda” waxaa loola jeedaa
gaybaha  fuliya  shaqooyinka
miisaaniyadda, gorshaynta,
xisaabaadka, kharash-bixinta,
iibka, maamulka hantida iyo
hantidhawrka gudaha.

3. Qodob hoosaadkan soo socda 00
nogonaya godob hoosaadka (2) ee
godobka 5% ayaa lagu soo kordhiyay
iyada 00 godob hoosaadyadii hore loo
akhriyi doono (3) ilaa (13) siday u kala
horeeyaan:

(2) Wuxuu talo soo jeedin ka bixiyaa
gaabdhismeedka ay yeelanayaan
geedi-socodyada maamulka
maaliyadda ee xafiisyada dawladdu
isaga 0o wada tashi kala yeelanaya
xafiiska ay khusayso iyo xafiiska
adeegga shacabka wuna gudbiyaa
cidda awood uleh inay ansixiso.

4. Waxaa la tiray qodob hoosaadka (3) ee
godobka 5 waxaana loo bedelay

sidan:

(3) Wuxuu hogaamiyaa, Xaqiijiyaa,
islamarkaana hubiyaa habsami u
socodka xidhiidhka maaliyadeed
ee ka dhexeeya Dawladda
Deegaanka iyo Dawladda
Federaalka.
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2. NAPE. hAIPR 2 AL Pa+it
ABN 0N AIPRT 32 kS 33
+ag @ v Né 70N AR 32 AT

33 70N A% 34 AT 35 UF
+TINAL

V320 v TE AHY APE
9AT  SEF@ATS AT NAA
ek A Phm\ RSP P
ST RS $E PALT oML
A #hh 1@

‘r33/ V' P4eAN  ANhhSRC Pa
heAd Tt PNEH P hepr
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3. NAPE AT$PR 5 AL POdtAD-
R8N 10N AR 2 tasRO-
104 0N ATPR 2 0D
ATPRT  ATLPLIE  HhHATD-
nyoh AP (3) ANN (13)
U @ +A A7 PAZ

Vi2/  NNAA amZPe NS oA
PACH P4PGIN ANHSEC P2
nEATY Ae/BBT  NOEANHD-
Pameut  hhdA AT hARA
ACAN. Ne oc nawmnC
2MNTA:

4. PAPE. AYPx 5 0N ATPR 3
(ATeHAIATGY  HACH  NIp+A-
ABN 0N ATes 3 HHRtAR

3/ NLLAT NNAA ot ddng
PaRZ70R  P4&LATIN TTVH A
LA PAHNAYAT  HidBr Ly
AR OPATAR P2 J°Im:

APE ®AL 225/2015 1% 4

2. The following new sub-articles (32)
and (33) are added after sub-article
(31) of Article 2 of the proclamation
and the existing subsequent sub-article
(32) is re-numbered as sub-article (34):

“(32) “°Tax’’ means, for the purpose of

this proclamation, any direct or
indirect tax levied or to be levied by

the law of the somali regional state;

(33). “’Financial administration
departments’’ mean the
departments which undertake the
functions of budget, disbursement,
accounting, procurement, property

administration and audit;

3. The following new sub-article (2) is
added following sub-article (1) of
Article 5 of the Proclamation and the
existing subsequent sub-articles are re-
numbered as from sub-article (3) up to
(13), respectively:

“(2) Recommend on the organization of
the financial administration
departments within public bodies,
in consultation with the concerned
public body and civil service

bureau;

4. Sub-article (3) of Article 5 of the
Proclamation (as re-numbered) is
deleted and replaced by the following

new sub-article (3):

“(3). Lead, coordinate and ensure
harmonization of the financial
relations between the Federal and

Regional Governments.
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5. Qodobhoosaadkan
daray godobka

(13) ayaa

ee bayaanka oo ku

lagu
5aad

xigaya godobka (12) tirsigii dib loogu

habeeyay:

(13) Wuxuu si gaar ah u aas-aasaa ama

ka dhex aas-aasaa xafiisyada
dawladda guddi hantidhawr o0

gaar ah kaaasi 0o hadba sida ku

haboon taageerada lagama
maarmaanka ah siiya hanti
dhawrka gudaha.

6. Waxaa la tiray xarafka (T) ee godob

hoosaadka (2) ee godobka

6aad ee

bayaanka waxaana loo bedelay sidan:

(t) Waxay xagiijiyaan in shaqooyinka

hantidhawrka gudaha loo fuliyo
gaab madax banaan, tashiilan, wax
ku ool ah islamarkaana wax-tar leh.

7. Qodob-hoosaadkan (1) ayaa lagu daray

godobka

7% godob-hoosaadyadii

horena waxaa dib loogu habeeyay (2)
iyo (3) siday u kala horeeyaan:

M)

Madaxa iyo shagaalaha
xirfadleyaasha ah ee hantidhawrka
gudaha ee xafiisyada dawladdu
waxay hoos tagayaan madaxa
xafiiska, faahfaahinta waxaa lagu
Xeerin awaamiirta uu soo Ssaaro
xafiiska maaliyaddu.

8. Waxaa lagu daray qodobka 10%
labadan qodob hoosaad ee (4) iyo (5)
00 ku xigi doona godob hoosaadka (3)
ee godobka:

(4)

iyada oo arrimaha lagu sheegay
godob hoosaadka (3) ay sideeda
tahay madaxa xafiisku waxa uu u

fasixi karaa xafiisyadu inay
shaqooyinka xafiiska gudihiisa u
isticmaalaan  dakhliga ay soo

saaraan isaga 00 ku xisaabtamaya
nooca iyo ujeedada uu u aas-aasan
yahay xafiiskaas.
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5.

NAPE NATPZ 5 0N ATP% 12
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00k ]
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&g

anq g

NAPE. ATPR 7 M
R8N T0N ATPR 1 e 1 NCE
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ATLPLIR HhHATD- 70N ATPRT
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“1/ PRAA dRLP NFT POAM KAT
JAL RS NATPPT Mgyt ANCo-
HCHE AR

A BT
N4LA7N  NEm- NTR@T™- dug,p
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NAPE. AP 10 hI0N AP 3
e P+t A8A YON ATPRT
4 AT 5 Y PAI
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apeP NFEY P+AP Pr NUC
he19% mAM N7 N+

NTHNAND- P @AD 7N, AT&THID
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TNCH  NTR+AD-

P af)+AD-

5. The following new sub-article (13) is
added following sub-article (12) of
Article 5 (as re-numbered) of the

Proclamation:

(13) Setup an independent audit

committee either for each public
body separately or for group of
the context

the

public bodies, as

requires, which  supports

functions of internal audits.”

6. Paragraph (b) of sub-article (2) of
Article 6 of the Proclamation is deleted
and replaced by the following new
paragraph (b):

“b) Ensuring that the internal audits are
out

carried independently,

efficiently, effectively and
economically;”

7. The following new sub-article (1) is

added Article 7 the

Proclamation the  existing

subsequent sub-articles (1) and (2) are

under of

and

re-numbered as sub-article (2) and (3),

respectively:

“(1) The head and professional staffs of
internal audits of public bodies
shall be accountable to the bureau
head. The shall  be

determined by a directive to be

details

issued by the Bureau.

8. The following new sub-articles (4) and
(5) are added following sub-article (3)

of Article 10 of the Proclamation.

(4). The Bureau head may allow a public
body to expend internally collected
revenue taking into consideration the
special nature of the work of the
public body; the details of which
shall be provided by the directive of

the bureau.
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(5) Xaddiga lacageed ee xafiisyadu u | v’5/, NHY A%I$% 0N ATP% 4
(5) The amount of money utilized in

isticmaalaan hab waafagsan qodob- aeyt pg AL PPAM- ©77HA
hoosaadka (4) ee godobkani waa in aprf; NARZPe Nk PYAN S7CH accordance with sub-article (4) of
lagu sheegaa warbixinta T 9%  AALS:  CERARY this Article shall be shown in the
maaliyadeed ee xafiisyada, AN : financial report of the public body.
9. Waxaa la tiray qodob hoosaadka (2) | g PAPE. ATeE 13 0N ATeR 9. Sub-articles (2) and (3) of Article 13 of
iyo (3) ee qodobka 13*® waxaana loo (2) RE (3) HUCHD NTD+AT the Proclamation are deleted and
bedelay godob hoosaadyadan cusub ee A8N  F0N  ARIPRTF  (2)T  (3) replaced by the following new sub-
(2), (3) iyo (4): AT (4) tHAtPA articles (2), (3) and (4):

(2) Golaha  kaabineedka  deegaanku, 92/ pnak  NfB  NNCD  SALD- (2) The Administrative council of the
marka uu u arko inay haboontahay

NT%CME ANHPPF TBYEF N region may, for good cause and
soo jeedinta madaxa xafiiska kadib . e APTNF upon the recommendation of the
waxa uu ka saamixi karaa nooc kasta NTRECTE A NAhn AL Bureau head, remit from any tax,
00 cashuureed, dulsaar ama ganaax Nda  M\BY  den, JRULT interest and penalty on tax.
cashuureed.

2L BFAQ: . . .

. . ALEC (3) Notwithstanding to the provision of

(3) lyada oo ay sideeda tahay arrimaha | <3/ nHy KIex T00 ATeR 2-
sub-article (2) of this Article, the

lagu sheegay qodob-hoosaadka (2) PHAANFHD- NPCIR PNL  HALD-
ee qodobkan, madaxa Xafiisku waxa Ne 9n1P+ ATZD NN AR bureau may for good cause remit
uu saamixi karaa dulsaarka laga NthdA @E9® hodd e from an interest paid or to be paid

bixiyay ama laga bixin karo LT APLCT BFAQ: on tax.

cashuurta. U4/ BNC PALD- Nk TRILT AT (4) The Bureau head may for good

APTENT PhAA Nh1h 9RC Nt
nNPomm 3N AN +my o
. P7HN amfy BZNh hphh @mege . -
tahay xaddiga cashuureed ama deyn ‘ A determined by a regulation issued
) AR NPT 08 LT o ) ]
ee lagu sheegay xeer-nidaameedka by the administrative council.”

APBCT 2FAA: :
10 PAPE. A7Px 14 70N ATe& |10. Sub-articles (1) and (2) of Article 14

(1) AS (2) ~UCHO NP+t of the Proclamation are deleted and

(4) Madaxa xafiisku waxa uu saamixi cause remit any tax or other

karaa marka uu u arko inay haboon receivable up to an amount

uu soo saaro golaha hawlfulintu.
10. Waxaa la tiray qodob hoosaadka (1)

aad
ee dodobka 147" waxaana lagu R8N 0N AR (1) AT (2) replaced by the following new sub-
bedelay qodob hoosaadyadan cusub } ERHPAT articles (1) and (2):
ee (1) waxaa kale oo godobka lagu 1/ NHU  APE  NAT$R 13
500 kordhiyay godob hoosaadka (2): N+ey77a aeyt  papse | (1) A remission of the types provided
IR/ NOR  @RIR  NNEAT under Article 13 of this Proclamation
(1) Noocyada saamaxaada ee lagu xusay i ] -
qodobka 13aad ee bayaankani n7 ,E-n_ Mmege PAT BN US: may be total or partial or conditional
waxay nogon kartaa wadarta guud U/ shdi NN A2 hohda or unconditional and may be
ahaan ama gayb ahaan ay tahay in GART a%en, MRA° AN AN, granted:
laga bixiyo: 1ANFY AT Nt _ _
b) Kahor ama kadib dacwadda loo 222 ARD NHORE e hETE a) Before, after or pending any suit for

furay si 00 500 Xereeyo cashuurta, DPID NG, (43 the recovery of the tax, interest and

dulsaarka ama ganaaxa cashuureed penalty on tax or other receivable in

ee la xidhiidha qadarka la respect of which the remission is

saamaxay. granted;
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t)

)

Kahor ama kadib marka la bixiyo
cashuurta, dulsaarka ama ganaaxa
cashuureed iyada oo la raacayo fulin
amar maxkamadeed.

Marka ay la xidhiidho cashuur ama
deymo kale noockasta ha ahaatee
kahor inta

aanay  waajibin

bixinteedu.

(2) Marka saamaxaada loo bixiyay hab

11.

12.

waafagsan qodobkani ay la xidhiidho
cashuur la bixiyay, gadarka cashuurta
ah ee la bixiyay waxaa laga jari
doonaa cashuurta sanadada xiga ku

waajibtay cida cashuurta laga

Saamaxay

Waxaa Qodobka 20*° lagu daray
godob-hoosaadkan (3) oo ku xigi
doona godob hoosaadka (2):

(3) Arrimaha sinjiga waa in lagu
xisaabtamaa marka la diyaarinayo
gorshaha miisaaniyadeed.

Waxaa la tiray qodob hoosaadka (1)

ee qodobka 24* waxaana lagu

bedelay godob hoosaadkan cusub ee

(1):

(1) Madaxa xafiiska waxaa awood

loo siiyay inuu:

b) Miisaaniyad ka wareejiyo madax-

Xisaabeed,
xisaabeed,

madax-xigeen
mashruuc ama god
xisaabeed ama geybaha muhiimka
ah ee Miisaaniyadda Caadiga ah
una wareejiyo, madax-Xisaabeed,
madax-xigeen xisaabeed, mashruuc
ama god xisaabeed kale isla Xafiis
gudihiisa.

t)  In uu miisaaniyad u kala wareejiyo

noocyo walax kharasheed oo kale
duwan ee isku hal mashruuc ama
gayb mashruuc kamid ah.
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A/ HNT NFN AR heida
MALT  d%ek, MEID ANT +ATNN
4ANF nN&ecCe hdRRID
NORLATD- N MRI™ hHndir
NHAT

A/ AN @egD ANE AN
4ANFY  PAEAhY  Pahda
SALT T PARANFA U PT

Na®ZATD N&T AND BTAA:

20 NHY AP o/t g4
PteZ71@m NthdA  Shn AL
AT JUF  PHeZ27@m 77FHAN

amyy  Jhh héR AmELA
NEA®- AN AR A%8hhn
BRLIOA:

11. NAPE. NATPR 20 10N AT 2
e PIRTAD A8A TON AR
3 eI

©3/ Pamout NEF HIET ALYt

237 hogd @A PATIN dvFY

AANT:

12. PAPE. AT$R 24 10N ATPR 1
HUCH NTPHAD- AN 10N ATPR

1 LAz
1 PNL PALmE

U/ NATE ahcp N+ oA NEHY
NATE TCIILGR ML AN TCeILT®
NATE J0N TEoILF° MR AA TN
TCI®E DAL TCERT @R AA

TEENT MEIR hATe PARNG  Oxh,

PPy
ATH PaC:
NATE  TCGID @RI Th)
TCIKI® M hx Paxh, TBNF
N+t ha78 @2 AA ATHPAL:

tnst @me AA

A/

APE AL 225/20151%7

b)

11.

Before, or after any payment of the
tax, interest and penalty on tax or
other receivable has been made or

enforced by process or execution;

With respect to a tax or other
receivable in any particular case or
class of cases and before the liability
for it arises.
Where a remission granted in
accordance with this Article is on
tax paid, the amount of tax remitted
shall be set off against the tax
payable by the payer in future tax

years.”

The following new sub-article (3) is
added following sub-article (2) of

Article 20 of the Proclamation:

“3) Gender issues shall be taken into

12.

“M)

consideration during public budget
preparation.

Sub-article (1) of Article 24 of the
Proclamation is deleted and replaced

by the following new sub-article (1):

The

empowered to:

Bureau head is hereby

a) Transfer budget from one program to

b)

another program, from a sub- program

to another sub-program, from a
project to another project or main
activities of recurrent expenditure to
another recurrent expenditure within a

public body;

Transfer budget between items of
expenditure within a program or sub-

program;
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j) In uu ka wareejiyo miisaaniyad loo

qayb
mashruuc kamid ah si loogu bixiyo

goondeeyay mashruuc,
deymo hore loo galay oo ku saabsan
mashruuc la ansixiyay sanadadii
lasoo dhaafay marka aan wax
miisaaniyad ah loo qoondayn sanad

miisaaniyadeedka lagu jiro.

X) In uu miisaaniyadda u wareejiyo

mashruuc cusub oo la abuuray
marka mashaariic hoos imanaysay
hal xafiis wax ka badan la isku daro
ama labo iyo wax ka badan loo kala

Saaro.

13.Waxaa la tiray Qodobka 28*° ee

bayaanka waxaana lagu bedelay

godobkan 28% ee cusub:

28. Dib u dhaca ansixinta

miisaaniyadda

1) Hadii golaha xildhibaanadu uusan
meelmarin  miisaniyadii kahor inta
uusan bilaabmin sanad

miisaaniyadeedku, miisaaniyaddaha la
xidhiidha mashaariic, ama geyb kamid
ah mashruuc hore loo ansixiyay ama
ah

miisaaniyadda caadiga ah waxaa loo

geybaha muhiimka ee
isticmaali si waafagsan awaamiirta
madaxa xafiiska inta laga ansixinayo

miisaaniyadda.

2) Xaddiga miisaaniyadeed ee loo sii
hab

hoosaadka (1) ee qodobkan waxaa laga

daayo waafagsan  qodob

jari miisaaniyadda uu meelmariyo

golaha xildhibaanadu.

14.Waxaa la tiray qodobka 34%° ee

bayaanka waxaana lagu bedelay

godobkan 34 ee cusub:
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A/ ANPET® NAT G0t A8+ AS
N8+ 9d% NE+ Ad+PHAYT
PTCILIR P00 TCEIGI™ GegR
PTCENT NTH ML 183PT
TMEATE P NSt helkd
PTCILIR PON  TCEIGI™ MegR
PTCER+ NEBT ATHPAL:

NAYTE apgp N AL P
TEIAF APYS @IS (A MM
AT, TCRILF Ne+y
ATHPOC: AT AT
13. PAPE AP 28 +urH NTp+AD-
ABN ATPE 28 HHhtAl

©28. PNET aRLP AWK

1) PhAk 9NC Nt AND A8 PNEF
oat  daPagp  Poa%y Nt
nPeLPm NHIPET  9MC vk
Poa®y NEFT ANNTRELPMm- BZN:
9" A AHP8. TCIAF 0N
TCAF:  TCEEATT AT POBNG
@h, PT PT HINGT THERTE
PO 77HN  NIALD- AP+ PR
TPIR AL PMAA: :

2) NHY A7$% 0N AT$R
quyt  PHAALD TTHAN NN
gYNF haReha- POa% NBF AL
TR RLLIA: ¢

(1)

14. PAPS. ATPR 34 +HULH NTP+AD-
AN ATPE 34 TRl
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c). Transfer the budget approved for a
program, sub program or project of
the public body to finance pending
obligations

pertaining to capital

expenditure of a program, sub
program or project approved in
previous years for which no budget

is allocated in the current fiscal year;

d). Transfer budget to a program created
where programs under a public body

merge or split.”

13. Article 28 of the Proclamation is
deleted and replaced by the following

new Article 28:

«“28. Delay in Budget Approval

1) If the State Council has not approved
the annual budget until the beginning
of the new fiscal year, budgets for
previously approved programs, sub
programs, projects or main activities
of recurrent expenditure shall be

utilized by the approval of the Bureau

the annual

head until budget is

approved by the Council.

2) The amount disbursed pursuant to
sub-article (1) of this Article shall be
deducted from the annual budget to be

approved by the State Council.”

14. Article 34 of the Proclamation is

deleted and is replaced by the

following new Avrticle 34:
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’34°’. Muddo dheeraynta

miisaaniyadda maashaariicda

Bixinta deymaha la xidhiidha mashaariic,

ama geyb kamid ah mashruuc ee la

fuliyay sanad miisaaniyadeedka gudihiisa

waxaa la bixin karaa 30 cisho kadib

dhamaadka sanad miisaaniyadeedka iyada

00

mashruuca,

laga bixinayo god xisaabeedka

ama geyb kamid ah

mashruuca ee sanad miisaaniyadeedkii

hore.

15. Waxaa bayaanka

1

2)

lagu soo daray
godobka 41 0o cusub 0o ku xigi
doona qodobka 40%" waxaana dib

loogu habeeyay godobadii 41% ilaa

2aad 5aad.

64% inay nogdaan 42 ilaa 6

41. Istaraatiijiyadda maareynta

deynta
Madaxa xafiiska ayaa diyaarin una soo

jeedin  si  golaha  kaabineedka

deegaanku u meelmariyo
istaraatiijiyadda amaahashada isaga 00
ku xisaabtamaya ujeedada guud ee

iyo
wuxuuna waajib  ka

amaahashada xaddiga la
amaahanayo,
saaranyahay in inta lagama
ah dhimo kharashka
ku

horey loo galay iyo

uu
maarmaanka
amaahashada baxay, xaddiga
deymeed ee
kartida  dib-u-bixinta

deynta ee

dawladda.

Amaahda marka la gaadanayo waa in
lagu xisaabtamo kharaashyada kale ee
ka baxsan dulsaarka sida kharashaadka
aan muuganin ee suuga amaahashada
00 ay ku jiraan gunnooyinka iyo
kharashaadka maamul ee la xidhiidha

goraalka heshiisyada iyo wakiilada.

Bayaan Tirsi 225/2015 Boga 9

©34. ANTIA NEF P PHCH 1H
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1) °ne  PAdD tEALGR ©77HN
N+ nm™ 14 PAWMECTH
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b, T®1NY nHpI aeh, IC

AdRRT® ATI%F  ARTI8UID

aery

NaMHY
TRC PO/ &% Ub7 AT PahLA
AP9T deYT NELT AhmY dEng
PaRNTA PTRC ANPREC MR
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2)
PUR PHAPE hMex. JC P+PPH
Pty hagt o ThING
AANE: PHU @R ¥k maft
PHAPR  hTRPFYT h&PPTIE
PLENTCCT AT P4LATIN  ahpeh
PANHSRC GMIETT Bagen: :
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“34. Grace Period for Capital Budget

Payments of invoices in connection with

capital expenditure of a program, sub-

program or project carried out in a fiscal

year may be made in the 30 days period

following the end of the fiscal year on

the account of the capital budget of the

program, sub-program or project of the

preceding fiscal year.”

15.

The following new Article 41 is
added following Article 40 of the
Proclamation and the existing
subsequent Articles from 41 up to
Article 64 are re-numbered as Article

42 up to 65 respectively:

“41. Debt management strateqy

1)

2)

Debt management strategies shall be
developed by the Bureau head based
on the overall objective of borrowing
appropriate amounts at appropriate
times and in a way that balance
minimization of cost with stability
and taking into consideration the level

of debt and the ability to repay.

Borrowing shall take into account

non-interest costs, such as the

different marketing costs which are
incidental to borrowing. These
include the various commissions, fees
and other administrative costs of

registers and fiscal agents.
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3)

4)

Deynta waa in loo maamulo hab ka
hortegaysa inuu yimaado khal-khal
maaliyadeed oo ku timaada dhagaalaha
guud, sida deganaanshiyo la’aan ku
timaada siyaasada lacagta iyo lacag is

weyaarsiga debeda.

Amaahda wagtiga yar waa in lagu
saleeyo xogta waqtigaas la joogo la
hayo ee deganaanshaha maaliyadeed
ee dawladda iyo nidaamka bangiyada,
wax isweydaarsiga suuga, qoondeynta
iyo

miisaaniyadda dhag-dhagaaga

maaliyadeed.

16. Qodobka 45* ee bayaanka (Tirsiga

1)

2)

3)

dib loogu habeeyay) ayaa la tiray
waxaana lagu bedelay Qodobkan

45% ge cusub.

45, 1su gaandhabid (Set-off)

lyada oo aan waxba loo dhimayn
sharciyada cashuurta ee dhagangalka
ah, Lacag-kasta oo ay tahay in loo
shubo dawladda laguma gaan-dhaban
karo lacag kale oo dawladda gaab

kale loogu yeeshay.

lyada 00 xaalada lagu sheegay
godob-hoosaadka (1) ee godobkani
ay sideeda tahay, madaxa xafiisku
wuxuu ku gaan-dhabi karaa deyn
kasta oo dawladda lagu leeyahay
deynta ay dawladdu ku leedahay
deynlehaas.

Xaddiga lacageed ee la gaan-dhabay
hab waafagsan godob-hoosaadka (2)
ee godobkani waa in lagu sheegaa

warbixinta maaliyadeed ee dawladda.

3).

4).

16.

TEC NAMPAL AhTID- AL AN
PUr ok NTRANTA NHALTR
N7IHN 7AA @29° Nh&P Y7 AR
PR AATR D Jt7 PAAAK
UL 2PFT ahAhd NTRNTA a7 &
aH82C PRCNAA: :

PheE 1H MRC d¥ost NNIhF
AT NADEH 7NL ATPNIN @AM
PACH  PYAN WY RTSUI PN,
AG  PO¥R, NEFY 9% NTERANT
ANHITE Py P3P aREY duyt
NTRL) ARAT® AANT:

PAPE. ATPT 45 (ATLHNINT O
FUCH  NTDHAD- ABA ATP% 45
+HadAz

V45, I

1)

2)

3)

nanh AT e+L177@ ATeHMNP
Ut A0t 10, T2 PANTY
79N NTNT  BLAJA AR
Thée Lo TFFP TRL T

PHU  AT$R  I0N  AIPR (1)
101 NSIR PNE PALM: dByeut
NtN8cPF  PaRATCH 77HN
ARTHU +N8LPT ameut  Ah&d
NMN@- e+277M 68 ATRFR

ALPE BFAQ:

NHU  A7$% 70N AT$R
eyt
Naoest 4NN L7CT TAD N
TALF RNt AANT: :

(2)
POFFAMD- P7IHA OB

3)

4)

16.

Debt shall be managed in such a
manner as to prevent any negative
impacts on the general economy,
such as creating instability in

monetary policy or balance of

payments.
Short-term  borrowing shall be
based upon reliable current

information on the government’s
balance in the banking system,
exchange market activity, and
budget estimates of fiscal inflows

and outflows.”

Article 45 of the Proclamation (as re-
numbered) is deleted and replaced by

the following new Acrticle 45.

“45, Set-Off

1)

2)

3)

Without prejudice to the relevant
provisions of the tax laws, Public
Money due to the Government shall
not be set-off against an amount

claimed from the Government.

Notwithstanding the provision of
sub-article (1) of this Article, the
Minister may set-off the debt owed
by creditors to the Government
against confirmed debt owed by the

Government to such creditors.

The amount set-off in accordance
with sub-article (2) of this Article
shall be shown in the financial report

of the government.”



Bayaan Tirsi 225/2015 Boga 10

RPE &AL 225/2015 1% 10

Proclamation No. 225/2023 Page 10

17. Qodobka 50*° ee bayaanka
(Tirsiga dib loogu habeeyay)
ayaa la tiray waxaana lagu
bedelay qgodobkan 50* ee

cusub.

50. Daynta oo loo badalo mashaariic

Madaxa xafiisku waxuu deynta ay
dawladda ku leedahay shirkadaha
horumarinta ee dawlada ee kala duwan

uu ubedeli karaa mashaariic.

18.Waxaa bayaanka lagu daray
godobadan 0o nogonaya 61%, 6224,
63 jyo 64° kuwaasi 0o ku Xigi
doona godobka 60% (Tirsiga dib
loogu habeeyay) qodobada Kku
xigana waxaa dib loogu habeeyay
inay nogdaan 65% ilaa 68 siday u
kala horeeyaan.

61. Isku xidhka shaqgooyinka

Waa in xafiisyada ay khusaysaa si wada
jir ah u fuliyaan shagooyinka
iskuxidhan si hanaanka maamulka
maaliyadeed uu u nogdo mid waafagsan
bayaankan, xeer-nidaameedyada iyo
awaamiirta loo soo saaro hab
waafagsan.

62. Ganaaxyada maamul

1) Qofkasta 0o loo magacaabo xil, ama
shaqgaale ka ah xafiis dawladeed oo
ay waajib ku tahay inuu sameeyo,
hase ahaatee ku guuldareysta inuu u
gudbiyo qorshaha ama warbixinta
maaliyadeed xafiiska maaliyadda
ama hantidhawrka guud. ama ku
guuldareysta inuu fuliyo
talaabooyinka saxitaan ee uu soo
jeediyo hantidhawrka gudaha ama
hantidhawrka guud ama ku
guuldareysta inuu xagiijiyo in la
gaadey talaabooyinka saxitaan hab
waafagsan bayaankan, xeer-
nidaameedka iyo awaamiirta loo soo
saaro hab waafagsan waxa uu u
goolanyahay ganaax maamul 0o aan
ka yareyn 5,000 Birr kana badnayn
10,000 Birr.

17 PAPE. A% 50 (AVL+AINT Y
+ACH NID+AD- A8 AT$g 50
HAtAT

©50. af hTdd HhATAO®

PNCD pAL P} haBejuk P AT
SLERT  PORATCRH 08 R hTH
ATADD BFAQ: :

18 NAPE. ATPE 60 (ATL+HAIAT Oy

P hBN ATPRT 61, 62, 63 AT 64
Y@ M@ PAT 1NC ATPRT
ATLPLID HhAATFID ATLTT HAIRT O
NAYPx 65 ANN 68 U7 Pal

“61. PrZ PUIEH

NHU APE AT LUTT APE ATHLATD
NOMF RINT AT dURPPT P+ J0H
P4LATN ANTBEC ALYT SNaAm @i
ATRZel NTEANFFD- PaBeiet AhA%
anpd P Az PIET AFC £7N4A: :

©62. ANhSLLR PmiT

2) NTHFage P Aot apyp (Wt P-hRaD
meg™ PHIBN  AG NHY APE AT
NAPS. awyt No™ B3N AT
aup pPT  awyt AL D ORE
@mege PYAN 47CT  A4LRIN Ne
@eF™  AG¥R ASH,  PAPLN  MRID
Tp/NG PALITM @RID Na¥es ASYF
@mege NAAM™ A&F 470 NHTAh+a-
ayt  ANEALOR  ACTE  PAME
mege  ACTE  amA8y  PAZLITM
AT8UT SALTHET NACNMT NATEYTR
hC 5 A ANh AC 10 A NTRCH
it Lhm: :

17 Article 50 of the Proclamation (as
re-numbered) is deleted and replaced

by the following new Article 50:

“50. Conversion into Capital

The Bureau head may convert debts
owed to the State Government by public

enterprises into capital.”

18 The following new Articles 61, 62
63 and 64 are added following
Article 60 of the Proclamation (as
re-numbered); and the existing
subsequent Articles are again re-
numbered as Articles 65 to 68,

respectively:

“61. Co-ordination of Activities

There shall be co-ordination of
activities among the concerned public
bodies to make more effective the
financial administration system set by
this Proclamation, the Regulation and

Directives issued hereunder.”

62. Administrative Penalties

1) Where any person appointed to or
employed by a public body, who
should have but failed to submit or
ensure the submission of plans or
financial report to the Finance Bureau
or external auditor, failed to take
corrective measures based on audit
findings of internal or external audit
or ensure that such measures are
taken, in accordance with this
Proclamation, the Regulation and
Directives issued hereunder, as the
case may be, breaches duty and shall
be liable to administrative penalty of
Birr 5,000 to 10,000.
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2)

3)

Ganaaxa maamul ee lagu sheegay

godob hoosaadka (1) ee godobkan

waxaa la saari markasta oo uu
waajibaadkaasi gofku ku
guuldareysto, hase ahaatee hadii

gofku waajibaadkan ku guuldareysto
saddex jeer wax ka badan, madaxa
xafiisku waa inuu ka codsadaa
madaxweynaha ama xafiiska adeegga
shacabka in talaabada ku haboon laga

gaado.

Madaxa xafiisku waa inuu fuliyo
dhagangelinta ganaaxyada lagu xusay
godob-hoosaadyada (1) iyo (2) ee
godobkan isaga 00 so0 saaraya
awaamiirta lagu fulinayo.

63. Dambiyada iyo cigaabtooda

1) Qofkasta oo loo magacaabay ama

lagu meeleeyay boos si uu u ururyo

lacagta dawladda, maareeyo ama loo

xilsaaray bixinteeda kaasi 00:

b) Lacag kaga qaata cid Kkale
gudashada wajibaadkiisa, hadii
aan si cad sharciga loogu fasixin,

t) Kula heshiiya cid kale in la

khiyaameyo dawladda ama cid

kale u  suurtogeliya inay
khiyaamayso dawladda;

Si ula kac ah islamarkaana

ka dhan ah

ogolaada cid kale inay faro-gelin
ku

maaliyadeed;

)
sharciga ugu

samayso nidaamka
X) Si ula kac ah u saxeexa diwaan
been abuur ah ama sameeya
cadeyn been abuur ah taasi 0o

kamid ah waajibaadkiisa;

Waxaa uu ugoolanyahay xadhig adag
00 aan ka yareyn 5 sano kana badneyn
15 sano iyo ganaax lacageed oo aan ka

yareyn 25,000 Birr

kana badneyn

35,000 birr.

2)

3).

63.

1) paveek
ATh+H8LC

NHY AP TN
aeyF  Paqm\ ANTSELP  Bmt
NALYI8YB. DALY HY NANM:
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h#n@-&CN b¥mOcT ytEbr wYM
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sW XNA!'A+brBR

i b1@S ¥N34WM sW 2g# XNA!ES

¢N B10O yfqgd:i
gb!N bmmZgB w¥YM yMSKR
wrgT bmS-T |% §Y yt\¥% c¢i
1l Dbf”d"nT b¥AcCWM mNgD
hst?*s y¢cn mrON bmZgB §Y
Asfr¥ hst3  yMSKR

yfrm wYM AzUj
kBR 25 *!H Db¥ANSY kBR

wrgT
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>mT DLYANSA k15 >mT b¥YbL

{n# X|%T YQELYY

2)

3)

63.

1)

a)

b)

c)

d)

The administrative penalty to be
imposed pursuant to sub-article (1)
of this Article shall be for each
instance of breach of duty; provided,
however, if a person has been
penalized for failing to discharge his
duty for more than three times the
Bureau head shall request the office
of the President or Bureau of Civil
Service, as the case may be, to
dismiss such person.

The Bureau head shall impose and
cause the enforcement of the
administrative penalties provided for
under sub-articles (1) and (2) of this
Article and issue a directive for
proper implementation thereof.

Offences and Punishment

Every person appointed to or

employed by a public body to collect,
manage or disburse public money

who:

receives any payment for the
performance of his official duty,
except as prescribed by law;

conspires or colludes with any
person to defraud the Federal
Government, or provides an
opportunity for any person to
defraud the government;

intentionally permits any
contravention of the law by any
person;

willfully makes or signs any false
entry in any book, or willfully
makes or signs any false certificate
or return in any case in which it is
the duty of that person to make an
entry certificate or return;

is liable on conviction to a fine not less
than birr 25,000 and not more than birr

35,

000 and to rigorous imprisonment for

a term of not less than 5 years and not
more than 15 years:
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2)

3)

4)

Qofkasta oo loo magacaabay ama
lagu meeleeyay boos si uu u ururyo
lacagta dawladda, maareeyo ama loo
xilsaaray bixinteeda kaasi 00 ka
dalbada cidkale inay siiso lacag ama
agbala lacag ay siisay cid kale ama
isku daya inuu lacag ka gaato cid
kale si toos ah iyo si dadbanba, isaga
00 qaadanaya hadiyado ama
waxkasta 00 kale oo leh giimo isaga
00 dhaafsanaya inuu ku kaco fal uu
ku dhaafayo ama wax kaga bedelayo
waajibaad saarnaa gofka kale waxa
uu u goolanyahay xadhig adag oo
aan ka yareyn 15 sano kana badneyn
25 sano iyo Ganaax lacageed 00 aan
ka yareyn 25,000 Birr kana badneyn
35,000 birr.

Qofkasta oo loo magacaabay ama
lagu meeleeyay boos si uu u ururyo
lacagta dawladda, maareeyo ama loo
xilsaaray bixinteeda kaasi oo hela
xog sheegaysa in qof uu ku kacay fal
been abuur ah amaba si kale uga hor
imanaya qodobada bayaankan, hase
ku

wargeliyo masuulkiisa waxa uu u

ahaatee guuldareysta  inuu
goolanyahay xadhig adag oo aan ka
badneyn 5 sano iyo ganaax lacageed
00 aan ka badneyn 10,000 Birr.
Madaxa xafiis dawladeed ee hab aan
waafagsanayn qodobka 32% ee
bayaanka ee isaga aan xagiijin in
miisaniyad loo goondeeyay Amra
ama heshiis cid kale la gala, taasina
00 keenta in kharash dheeraad ah la
galo waxa uu ugoolanyahay xadhig
Adag 00 aan ka yareyn 5 sano kana
10 iyo
lacageed 00 aan ka yareyn 5,000 oo
Birr kana badneyn 20,000 oo birr.

badneyn sano ganaax

2)

3)

4).

ymNG | T gNzB IlmsBsBY
1¥StAdR wYM KFA 1Imf[M
b¥AcWM ymNG|T m|JA DbQRT

ytém wYM ytg-r sW ¥N34WNM

KFA  1¥SqrT wYM m-n#N

1¥85L wYM ?G mEs#N b mlkT
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wYM &U AlW ngR XNA!s-W

yMygi ytagbl wYM lmgbL

yikr xNdcn kBR 25 '!H
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ytém wYM ytmdb sW YHN x&J
wYM Dbz!H x&J m\rT yw-#
dNiCN ymtS1F wYM y¥+bRbR
DRg!T mf[NN

“§8ac

XAwg 1bSY

q+RT ASdrg XNd¢n

kBR 10 *!H Db¥YbL ygNzB

mgdéA k5 >mT b¥YbL  {n#

XS%T YQELYY

bz!H x&J xNg{ 32 ytdnggWN

bmt§1F ytfgd b3jiT mni,N

GAruc  Y}okAKf uEf uLA U

TE[0” %T>0Ap vAcwNM WL

ytfsrm wYM XNA!frM Adrg
ymNG|T m|JA bRT “S& kBR 5

11H Db¥ANSA kBR 20 t!H

b¥YbL ygNzB mgdéA k5 >mT
b¥ANSA k10 >mT b¥YbL {n#

X|%T YQELYY

2)

3)

4)

Every person appointed to or
employed by a public body to
collect, manage or disburse public
money who demands or accepts or
attempts to collect, directly or
indirectly, as payment or gift or
otherwise, any sum of money, or
for the

other thing of value,

compromise, adjustment or

settlement of any change or
complaint for any contravention is
liable on conviction to a fine not less
than birr 25,000 and not more than
35,000

imprisonment for a term of not less

birr and to rigorous
than 15 years and not more than 25

years.

Every person appointed to or
employed by public body to collect,
manage or disburse public money
who having knowledge  or
information of the contravention or
of fraud committed by any person
against this Proclamation or the
regulations issued pursuant to this
Proclamation, fails to report the
same to a superior is liable on
conviction to a fine not more than
10,000

imprisonment for a term of not more

birr and to rigorous
than 5 years.
The head of a public body who, in

contravention of Article 32 of this

Proclamation and without
ascertaining that a budget
appropriation  has been  made,
concludes  or  authorizes  the

conclusion of a contract which results
excess expenditure, is liable on
conviction to a fine not less than birr
5,000 and not exceeding birr 20,000
and to rigorous imprisonment for a
term of not less than 5 years and not

more than 10 years.
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5) Qofkasta 0o, u balangaada ama isku 5) ymNG|T gNZBN bmsBsBy | ©) Whosoever, promises, offers or gives

daya inuu siiyo noockasta 00

bYStAdR wYM KFAN bmf[M |% any bribe to any person appointed to
laaluush ah qof loo magacaabay ama . .
) _ SY bt\¥% ymNG|T m|9A bET or employed in any public body
lagu meeleeyay boos si uu u ururiyo . .
WS_ ytém w¥YM ytmdb SW: - connected with the collection,

lacagta dawladda, maareeyo ama loo

. . . management or disbursement of
xilsaaray bixinteeda isaga 00 uga | hi; yqrblTNA Wan@ bm-bQ SY

_ public money, with intent:
danleh: ALWN g#AY wYM b|% Sont$

b) Inuu wax ka bedelo go’aanka MKNAT 1!qRBIT b.CL g#iy a) to influence the decision or action

gofka masuulka ah ee ku saabsan §Y  y.s-WN  Wen@  wYM

arrin hortiisa taala ama si kale oo y.wsdWN XRMO 1¥2ET wYM

of that person on any question or
matter that is pending or may, by

. law, be brought before him in his
sharciga waafagsan loogu soo 1% bmNG|T gb! SY yY+bRbR

official capacity or

gudbiyay; DRg!T XNA!f[M wYM DRg!t$

t) Inuu ku dhiirigeliyo masuulku inuu SIF[M XNA ! ri wYM b) to influence that person to commit,
sameeyo fal Musuq ah, ama gacan KNA !t EoR wYM 1DRg ! t$ or aid or abet in committing any
uu ku siiyo si loo galo falkaas, mE[M  h#n@-aCN  1¥mOcT fraud on the revenue, or to connive
ama uu gayb ka nogdo fal musugq XNAISYY  XNA!mamC  wyM at, collude in, or allow or permit
ah oo ka dhan ah dakhliga ama uu XNA!£OD 1¥DrG b¥sBb any opportunity for the
gacan ku siiyo cid kale inay gasho commission of any such fraud;
falkaas: g#i 1ImS-T ”“L kgE1T*: upgrblT

wYM ks-W It¥% cfi mgBt$ s!rUg

waxa uu u qoolanyahay xadhig adag | pg#i miK AqrbwWwN wYM ys-WN

00 aan ka yareyn 10 sano kana

is punishable with a fine three times

the amounts so offered or accepted and

gNzB 1iT X F ygNzB mgd XA k10 . . .
. - to rigorous imprisonment for a term of
badneyn 15 sano iyo ganaax lacageed T bYANS XA k15 T bYYbL
. > o - not less than 10 years and not more
oo u dhigma sadex laabka lacagta uu _

. . . . {n# X|%T YQELYY than 15 years.
isku dayay inuu siiyo ama siiyay

masuulka. 6). bz!H xNg{ N;#s xNa{ /5/|6) Whoever is engaged in the offences
ytzrz,IN _IeC bmf[M tGER as stipulated in sub-article (5) of this
6) Qofkasta oo ku lug leh falka lagu . y . .
) Q g g WS ytatfA g#At wd FRD Article, and who before the case is
sheegay qodob hoosaadka (5) ee . o
. . bQT kmQrb# DbOT S1tf[mW taken to court, provides significant
godobkan kaasi oo ka hor inta aan ) )
. . IT XA S1tEEJacS A -7, information about the offence and
fal-dambiyeedka loo gudbin -
_ his partner’s role in it, may be given
maxkamad bixiya xog dhamaystiran mr® ys- sW bz!H 2G m\rT P yoeR
. immunity by the Bureau of Justice
00 ku saabsan kaalinta oo falka ku k. QRBDPT KS DFTH Mf0- MErT y oy
lahayd cidii kala qaybgashay, waxaa 1!drGlT YCSLYY from  prosecution under  this

xafiiska xeer-ilaalinta guud ka Praclamation.

dhaafi karaa in falkaas lagu eedeeyo

hab waafagsan bayaankan.
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64. Isticmaalka galabka
elektarooniga

Si loo  dhagangeliyo  hanaanka

cadcadaanta iyo shago wanaaggu Kku
dheehantahay ee lagu bayaamiyay
bayaankan, madaxa xafiisku waa inuu
maamulka

dhiirigeliyaa sidii

maaliyadeed loogu isticmaali lahaa

galabka elektarooniga ah.

Qodobka 3** Mudada dhagangalka

Bayaankani waxa uu dhagangelayaa

maalinta lagu soo daabaco Dhool

Gazeta.
Jigjiga, Yakaatit 6, 2015 T.I
MUSTAFE MUXUMED CUMAR

MADAXWEYNAHA DAWLADDA
DEEGAANKA SOOMAALIDA

©64. NhARHTLA HEFTF hAdRPI

PNeEr 3AL NHU APE AT NAPE. aeyt
NTgPTD- 87N PHHZ I P ATt 4,857

ANHBEC ALYT BNAM PAME AT O

AT8T ATEZ PORATA  PAANTSLR

HePT NNt A9 AL AI8MA
PECIA: :
3. hPS. PTRSNTF 1K

U APE NhAA 24 JHMm FH° homt
¢ B9 PeT BUTA::

89 entt 6 % 2015 9.9

aPhre- YR OOE,

eNTA hAAR ot TEHSY

“63. Using Electronic Methods

To

effectiveness of the public finance

enhance the efficiency and
administration system introduced by this
Proclamation and the Regulation to be
issued hereunder, the Bureau head shall
promote the extensive use of electronic

methods.”

3. Effective Date

This Proclamation shall enter into force
on the date of publication in the Dhool

Gazette.

Done at Jijiga, this 13" day of February,
2023

MUSTAFA MUHAMMAD OMAR

PRESIDENT OF THE SOMALI
REGIONAL STATE



